
Chambre
des Représentants

SESSION 1957-1958.

18 MARS 1958.

PROPOSITION DE LOI
. relative à certaines clauses des contrats

dits « de brasserie »,

AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PA.'RM. VAN DER SCHliEREN

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 3.

1. -- Remplacer la dernière phrase du deuxième alinéa
par ce qui suit:

«Si une indemnité est prévue pour cause de rembour-
sement anticipé, elle ne pourra jamais dépasser six mois
d'intérêts. »

2. ~ Remplacer le troisième alinéa par ce qui suit:

« L'obligation de vente exclusive cesse de plein droit
dans les délais suivants;

» a) Pour un prêt ou une garantie ne dépassant pas
25000 [renes, au choix du producteur ou du distributeur
co-contractant; trois ans ou la durée du remboursement
effectif du prêt ou de la libération de la garantie, majorée
d'un an;

» h) Pour un prêt ou une garantie de plus de
25 000 [ranes, sans dépasser 50000 francs. au choix du
producteur ou du distributeur co-contrectent : quatre ans
ou la durée de remboursement effectif du prêt ou de la
libération de la garantie, majorée de deux ans;
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Art. 3.

1. -- De laatste volzin van het tweede lid vervanqen
door wat volgt:

« Indien een vergoeding wegens oeroroeqde terugbetaling
is bepeeld, mag zij niet meer belopen dan het bedrag van
zes meerulen interest, »

2. - Het derde lid vervangen door wat volgt:

«De oecplichtinq tot exclusîeve oerkoop oetuelt van
techisureqe na oolqende termijnen :

» a) Wanneer de lening ot de waarborg niet meer
bedraagt dan 25 000 frank, naar keuze (Jan de producent of
de medecontcecterende uerdeler ; dcie [eer of de duur van
de urerkeliike terugbetaling van de lening of de kwijting
van de bot qstelling, verhoogd met één jaar;

»h) Wanneer de lening of de waarborg meer bedraagt
dan 25 000 frank maar minder dan 50000 trank. naar keuze
uan de producent of de medecontcecterende oerdeler : vier
jaar of de duut van de toerkeliike terugbetaling of de ktoi]>
ting van de borgstelling, verhoogd met lIvee jaar;
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;/)c) Pour un prêt ou une garantie de plus de
50000 francs. sans dépasser 100000 francs, au choix du
producteur ou du distributeur co-contractant: cinq ans,
ou la durée du remboursement effectif du prêt ou de la
libération de la garantie, majorée de quatre ans;

;/)d) Pour un prêt Olt une garantie de plus de
100 000 francs, sans dépasser 150 000 francs, au choix du
producteur ou du distributeur co-contractant: sept ans,
ou la durée du remboursement effectif du prêt ou de la
libération de la garantie, majorée de cinq ans;

" e) Pour un prêt ou une garantie de plus de
150 000 francs: au terme contractuel.

» Les contre-valeurs reprises ci-avant sont liées à l'index
des prix de détails. tel qu'il existe au moment de la publi-
cation de la présente loi.

:0 Elles sont majorées de la % à chaque augmentation
de dix points de l'index. ,.

Art.4.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

li: Les conventions visées à l'article premier restent vala-
bles lorsqu'elles constituent la contrepartie d'investissements
effectués par le producteur ou le distributeur dans le débit
de boissons.

» Le montant de ces investissements est toujours rem-
boursable par le débitent de boissons, nonobstant toute con-
vention contraire.

;/)Les conventions visées à l'article premier qui entraînent
dans le chef du producteur ou du distributeur des presta-
tions en argent ou évaluables en argent au profit du débitant
de boissons, restent également valables nonobstant le rem-
boursement de cette contre-valeur, pendant une durée maxi-
mum qui est fixée comme suit:

~ a) Pour une contre-valeur TIe dépassant pas 25000
francs, au choix du producteur ou du distributeur co-con-
tractant: trois ans ou un an après le remboursement effectif
de la contre-valeur;

~ b) Pour une contre-valeur de plus de 25 000 francs
sans dépasser SO000 francs, au choix du producteur ou du
distributeur co-contractant: quatre ans, ou deux ans après
le remboursement effectif de la contre-valeur;

~ c) Pour une contre-valeur de plus de 50 000 francs
sans dépasser 100 000 francs, au choix du producteur ou du
distributeur co-contractant: cinq ans, ou quatre ans après
le remboursement effectif de la contre-valeur;

» d) Pour une contre-valeur de plus de 100 000 francs
sans dépasser 150000 francs, au choix du producteur ou du
distributeur co-contractant: sept ans, ou cinq ans après le
remboursement effectif de la contre-valeur.

» e) Pour une contre-valeur de plus de ISO 000 francs:
au terme contractuel.

:t Les contre-ooleurs reprises ci-avant sont liées à l'index
des prix de détails, lei qu'il existe au moment de la publi-
cation de la présente loi.

» Elfes sont majorées de 10 % il chaque augmentation
de dix points de l'index. »
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» c) Wanneer de tening ol de waarborg meer bedraagt
dan 50 000 frank muat minder dan 10000(} frank, near
keuze van de producent of de medecontrecterende oerdeler .
vijf jaar o[ de duur van de uretkelijke tetugbetelinq van de
lening of de kwijting van de borgstelling. verhoogd met
vier [aer:

» cl) Wanneer de lening ot de borgstelling meer bedraagt
dan 100 000 [rank maar mindes dan 150 000 frank, naar
keuze van de producent of de medecontrecterendeoerdeler :
zeuen [aer of de duur va'n de toerkelijke terugbetaling van
de lening ot de kwijting van de borqstellinq, oerhooqd
met vijf [esr:

» e) V oor een lening of een borgstelling van meer dan
150 000 [renk : ooereenkomstiq het contreci.

» De hlerboven vetmelde teqenioeerden toorden qekop-
peld aan het indexcijje» van de kleinhendelsprijzen, zoels het
is bi] de bekendmekinq van deze uret,

» Bij elke stijging van het indexcijfer met tien punten,
worden zij met la % verhooqd, »

Art. 4.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

" De in het eerste ertikel bedoelde ouereenkomsten bli]-
ven geldig wanneec ze de teqenptestetie zijn van inoestecin-
gen door de producent of de oerdeler gedaan in de drenk-
sliiteti].

:t Het bedreq van deze inoesteiinqen mag, ondenks elk:
strijdig bedinq, steeds door de drenkslijtet toorden tetuq-
beteeld.

» De in het eersre estikel bedoelde ooereenkomsten die
in hoofde van de ptoducent of de oetdeler oerstrekkingen in
geld of die in geld kunnen uitqedrukt toorden, meebrenqea
ten qunste uan de drankslijter blijoen eveneens geldig,
ondenks de terugbetaling van deze teqentueerde, qedurende
een meximumduur die als volgt is bepaald:

» a) Wanneer de tegenwaarde niet meer bedraagt dan
25 000 [rank. naar keuze van de ptoducent of oan de mede-
contrecterende oerdelec ; dcie [eer of één jaar na de tuer-
keliike terugbetaling uan de tegenwaarde;.. .

» b) Wanneer de tegenwaarde meer bedresiqt dan
25 000 frank maar mlnder dan 50 000 frank, naar keuze van
de pcoducent of van de medecontrectetende oerdeler : vier
jaar of twee jaar na de werkelijke ('erugbetaling van de
teqen weerde:

» c ) Wanneer de tegenwaarde meer bedraagt dan
50000 frank meer mlnder dan 100 000 frank, naar keuze
van de producent of van de medecontracterende uerdeler :
vijftien [eer of vier jaar na de urerkelijke terugbetaling van
de teqen /Vaarde;

» cl) lVanneer de teqenweetde , meer bedraagt dan
100 000 frank maar tninder den 150 000 frank, naar keuze
van de ptoducent of uen de medecontrecterende oerdeler ;
zeven jaar of vijf jeer /la de werkelijke terugbetalin,g van de
teqenuieerde:

» e) Voor ecn tegenwaarde van meer dan 150000
[rank: ouercenkomstiq het contrect,

» De hierbooen oermelde ieqenumerden ioorden gekop-
peld aan het indexcijfer der kletnhsndelsptiizen. zoels het
is bij de bekendmekinq van deze wet.

» Bij elke stijging uaIl het lndexciijer met tien punten,
toorden zi] met 10 % verhoogd. »



Art.5.

Compléter comme suit le littera a de cet article:

« a) Ne peuvent affecter que rétablissement exploité par-
le débitant de boissons au jour de la convention, sauf si le
nouvel établissement remplace celui qui était exploité à ce
moment, ou sauf lorsque le producteur ou distributeur co-
contractant demeure créancier d'une somme d'argent, pour
quelque cause que. ce soit vis-à-vis du. débitant de boissons;
dans ce cas le producteur ou. distributeur co-contractant
continuera à bénéficier du respect effectif de l'obligation
dans rétablissement initial. »

Art. 7.

Compléter cd article comme suit:

« Les clauses pénales dans les conventions visées à
l'article premier sont nulles et de nul effet.

» Toutefois, elles demeurent valables dans les conven-
tions admises aux articles 2, 3 et 4, pour autant qu'elles ne
dépassent pas les limites suivantes:

» a) Lorsque I'eppliceiion de la clause pénale n'est pas
suivie de la résiliation du contrat:

» - s'il s'agit d'un contrat prévu aux articles 2, 3 et 4,
à l'exception d'un bail; par constatation d'infraction, 10 %
du service rendu au profit du débitant obligé par le four-
nisseur co-contractant avec un maximum de 5 000 francs
majorés des frais de constat.

» Le montant maximum de 5 000 francs est lié à l'index
des prix de détails tel qu'il existe au moment de la publiee-
tian de la présente loi. Il est majoré de 10 % ;i chaque allg~
mentation de 10 points de l'index.

» - s'il s'agit d'un bail: par constatation d'infraction,
UTI. mois de loger majoré des frais de constat.

» Lorsque le débiteur de l'obligation est obligé en vertu
d'un bail et également en vertu d'un ou de plusieurs autres
contrats prévus aux articles 2, 3 et 4, la clause pénale ne
portera que sur rune des indemnités pré viles ci~avant. ail
choix du créancier.

» b) Lorsque l'application de la clause pénale est accom-
pagnée de la résiliation du contrat:

» - s'il s'agit d'un contrat prévu aux articles 2, 3 et 4,
à l'exception d'un bail. 25 % du service rendu au débiteur
obligé par le [outnisseut co-contractant, par année d'obli-
gation restant il courir. avec un maximum de 100 %'

» - s'il s'agit d'un bail: un an de loyer maximum.

» Lorsque le débiteur de l'obligation est obligé en vertu
d'un bail et également en vertu d'un ou de plusieurs autres
contrats prévus aux articles 2, 3 et 4, la clause pénale ne
portera que sur rune des indemnités prévues ci-avant, au
choix du créancier.

» Lc [ournisscur titulaire de l'obligation disposera tou-
jours du choix entre:

» Ï " orr bien l'application de la clause pénale:
» 2" ou bien l'application du droit commun, c'est-à-dire

l'obtention de la réparation intégrale du dommagc subi
1I101!Cnnantproduction de la preuve requise. »
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Art. 5.

Littera a van dit artikel aanvullen met wat volgt:

" a) Kunnen enkel slaan op de inrichting die door de
drankslljter op de dag van de overeenkomst wordt geëxploi-
teerd, behalve indien de nieuwe indchting de op dat oqen-
blik geëxploiteerde slijteri] vervangt of behslue wanneer de
ptoducent of de medecontrectetende verdelet, om toelke
reden ook, ten opzichte van de slijter schuldeiser blijft van
een som geld; in dat geval zal de ptoducent of de medecon-
irecterende oetdeler het iuerkellik genot behouden van de
naleving der verplichting in de oorspronkelijke intichtinq. »

Art.7.

Dit artikel aanvullen md wat volgt:

" De stralbedinqen in de bij het eerste artikel bedoelde
overeenkomsten zijn nietig en van geen waarde.

» Zij blijven echter geldig in de bi] de ertikelen 2, 3 en :1
bedoelde overeenkomsten, voor zooer de: oolqende grenzen
niet wotden ooetscbreden :

» a) Wanneer de toepessinq van het strelbedlnq niet
wordt gevolgd door vetbrekinq van het conttect :

» - zo het een oveieenkomst betreît, zosls bedoeld in
de erikelen 2, 3 en 4, met ultzonderinq van een huurouer-
eenkomst: bi] vaststelling van inbreuk, 10 % van het ooot-
deel dat is toeqekend aan de slijter die een uerbintenis heelt
aangegaan ten opzichte van de medecontrecterende leveran-
cier, met een maximum van 5000 frank, verhoogd met de
kosten van opneminq van de schede.

» Het maximumbedrag van 5 000 fránk is gekoppeld aan
hct indexcijler der kleinhendelsprijzen zoals het is bij
de bekendmakinq van deze wet, Het tuordt oerhooqd Illet

10 % per stijging met 10 punten van het indexcijler.
« - zo het een huurouereenkomst betreft: bi] veststel-

ling van inbreuk, één maand JIUUl", verhoogd met de kosten
van opncmlnq van de schede.

» Indien de verplichting is aangegaan krechtens een huui-
ouereenkomst, elsmede ktechtens één of meer andere con-
tracten ooeceenkomstiq de ertikelen 2, 3 en '1, mag het
strafbeding enkel betrekkinq hebben op één van de hogerge~
noemde vergoedingen, naar keuze van de schuldeiser,

» b) Wanneer de toepessinq van het strafbediTlg
gepaard gaat met oecbtekinq van het contree! :

» - zo het een ooereenkomst betreft zoels bedoeld in de
nrtikelen 2, 3 en 4, met uitzonderinq van een huurooereen-
komst, 25 % van het ooocdeel dat is toeqekend aan de slijter
die een oerbintcnis heeft aangegaan ten opzichte van de
medecontrecterende leoerancier, pet nog ouetbliiuend jaar
van de oerbintenis, met een maximum van 100 %'

» - zo het een huurooereenkomst betreft : ten hoopste
één jaar hunr,

'" Indien de verplichting is aangegaan krechtens een huur-
ouerccnkomst, elsmede kreclitens één ol meer endere con-
trecten overeenkomstiq de artlkelen 2. 3 en 4, ma,g het straf-
beding enkel betrekkinq hebben op één van de hogerge~
nocmde verqoedinqen, naar lcettze ven-de schultleiser .

» De leverenciet, teqenouer urie de verbintenis is eenqc-
gaan. mag stceds kiezen tussen :

» 1~ oflUel de toepassing van het strafbeding;
" 2° ofwel de toepassing van het gemeen recht. d,i. het

!lolledig liecste! l'an de geleden schade, teqen ovctlegging
!Ian liet vcrciste betoijs. »

1· VAN DER SCHlIEREN.
H. LAHAYE.
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